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EFEKTY UCZENIA SIĘ
Tabela efektów uczenia się w odniesieniu do form realizacji zajęć – filologia angielska
	Kod i nazwa zajęć
	Symbol kierunkowego efektu uczenia się
	efekty uczenia się dla zajęć
	formy realizacji zajęć

	
	
	
	wykład
	ćwiczenia
	konwersatorium
	laboratorium
	projekt
	praktyka zawodowa
	inne
(należy
podać jakie)

	FA-P-01 Wiedza o kulturze
	K_W02,
K_W03
K_W05
K_U03
K_K05
	· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi

	x
	
	
	
	
	
	

	FA-P-02 
Wstęp  do literaturoznawstwa
	K_W01K_W02
K_W03
K_W05 
K_U07

K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· zna w zarysie historię rozwoju kultury i literatury anglojęzycznej
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form


	x
	
	
	
	
	
	

	FA-O-01 
Wychowanie fizyczne
	K_K02
K_K03
	· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
· potrafi kierować małym zespołem, określając priorytety służące realizacji określonych zadań, przyjmując zarazem odpowiedzialność za efekty pracy


	
	x
	
	
	
	
	

	FA-O-02
Język obcy – j. hiszpański
	K_K01
	· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań

	
	x
	
	
	
	
	

	FA-O-03 Technologia informacyjna 
	K_W10
K_U09
K_K02

	· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu

	
	x
	
	
	
	
	

	FA-O-04
Komunikacja interpersonalna
	K_W02
K_U01
K_K04
	· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	
	x
	
	
	
	
	

	FA-O-05
Antropologia społeczna/Wiedza o Polsce
	K_W01
K_W02
K_U07
K_W06
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form


	x
	
	
	
	
	
	

	FA-O-06 Podstawy przedsiębiorczości
	K_W01
K_W08
K_W11
K_U09
K_U11
K_K02
K_K03
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· ma podstawową wiedzę na temat procedur i dobrych praktyk na rynku tłumaczeń
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· rozumie i potrafi stosować zasady pracy zespołowej w zespole tłumaczy
· potrafi kierować małym zespołem, określając priorytety służące realizacji określonych zadań, przyjmując zarazem odpowiedzialność za efekty pracy
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu


	x
	
	
	
	
	
	

	FA-O-07 Ochrona własności intelektualnej
	K_W12
K_W11
K_U07
K_U09
K_K02
	· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· ma podstawową wiedzę na temat procedur i dobrych praktyk na rynku tłumaczeń
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu.


	x
	
	
	
	
	
	

	FA-K-01 PNJA Practical Grammar
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań

	
	x
	
	
	
	
	

	FA-K-02 PNJA Writing
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W10
K_U01
K_U03
K_U06
K_U08
K_U09
K_K01
K_K02
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu.


	
	x
	
	
	
	
	

	FA-K-03 PNJA Reading and vocabulary
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U03
K_U04
K_K01
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-04 PNJA Speaking
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U02
K_U04
K_U08
K_K02
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-05 PNJA Listening
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U02
K_U08
K_K01
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-06 Practical Phonetics 
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań


	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-07 PNJA Use of English
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-08 
Communication Skills
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U02
K_U04
K_U08
K_K02
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	FA-K-09  English Collocations
	
K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-K-10 Introduction to linguistics
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01


	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-K-11 History of English Literature
	K_W01
K_W02
K_W03
K_W05
K_U03
K_K01
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· zna w zarysie historię rozwoju kultury i literatury anglojęzycznej
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-K-12 History of American Literature
	K_W01
K_W02
K_W03
K_W05
K_U03
K_K01
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· zna w zarysie historię rozwoju kultury i literatury anglojęzycznej
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-K-13 History and Culture of Great Britain
	K_W01
K_W02
K_W03
K_W05
K_U03
K_K01
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· zna w zarysie historię rozwoju kultury i literatury anglojęzycznej
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	FA-K-14 Descriptive Grammar
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-K-15 Proseminarium
	K_W01
K_W02
K_W03
K_U01
K_U02
K_U06
K_U07
K_U08
K_U12
K_K01
K_K02

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi realizować w praktyce zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	FA-K-16 Seminarium
	K_W01
K_W02
K_W03
K_U01
K_U02
K_U06
K_U07
K_U08
K_U12
K_K01
K_K02

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi realizować w praktyce zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	FA-K-17 Writing for the Web
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W10
K_U01
K_U03
K_U06
K_U08
K_U09
K_K01
K_K02
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu.
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	FA-K-18 Presentations 
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U02
K_U04
K_U08
K_K02
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
· 
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	FA-K-19 United States Culture and Civilisations
	K_W01
K_W02
K_W03
K_W05
K_U03
K_K01
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· zna w zarysie historię rozwoju kultury i literatury anglojęzycznej
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	FA-K-20 Instructional Design
	K_W01
K_W02
K_W03
K_U01
K_U02
K_U06
K_U07
K_U08
K_U12
K_K01
K_K02

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi realizować w praktyce zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	FA-K-21 Debates
	K_W01
K_W02
K_W04
K_U01
K_U02
K_U04
K_U08
K_K02
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	FA-K-21 Phonetics and Phonology 
	K_W01
K_W02
K_W04
K_W06
K_U01
K_U04
K_U05
K_K01

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi badać i analizować język angielski na poziomach fonologii, morfologii, składni, semantyki, pragmatyki i analizy dyskursu
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	IHM-KESW-01 Historia Europy Środkowo-Wschodniej
	K_W03
K_W08
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-02 Teoria kultury
	K_W01
K_W03
K_K05
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-03 Kultura regionu
	K_W03
K_W08
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-04 Kultura mniejszości narodowych i etnicznych
	K_W03
K_W08
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-05 Kultura i historia Galicji
	K_W03
K_W08
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-06 Kultura państw Europy Środkowo-Wschodniej
	K_W03
K_W08
K_K04
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-KESW-07 Teksty kultury XX i XXI wieku
	K_W03
K_W08
K_U10
K_K04
K_K05
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· posiada podstawową wiedzę o współczesnych instytucjach w Polsce i krajach anglojęzycznych
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
· uczestniczy w życiu kulturalnym i korzysta z różnych jego form
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	IHM-BE-01 Język biznesu
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-BE-02 Basic Web Development for Business
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
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	IHM-BE-03 Podstawy ekonomii
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
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	IHM-BE-04 Business English 
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
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	IHM-BE-05 Analiza przekładu-biznes
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
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	IHM-BE-06 Business Communication
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
· 
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-BE-07 Translations for Business
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U03
K_U08
K_U09
K_K04
	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-01 Współczesny rynek medialny
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy


	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-02 Gatunki dziennikarskie
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy


	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-03 Praktyczna selekcja informacji
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-04 Retoryka dziennikarska
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-05 Warsztaty prasowe
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-06 Media społecznościowe
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-07 Fotografia cyfrowa i obróbka zdjęć
	K_W01
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy
· 
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	IHM-MPR-08 Język i poetyka reklamy
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy


	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-09 Warsztaty reklamy i Public Relations
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-MPR-10 Warsztaty dziennikarstwa telewizyjnego
	K_W01
K_W9
K_W10
K_W12
K_U19
K_K04
	· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· rozumie różnice kulturowe między Polską a krajami anglojęzycznymi
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· posiada kompetencje społeczne i osobowe takie, jak: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętności określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu oraz Europy

	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-TP-01 English for Specific Purposes
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu

	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	IHM-TP-02  Technika i organizacja pracy tłumacza
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	IHM-TP-03 Computer Assisted Translation
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	IHM-TP-04 Archaic English
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	IHM-TP-05 History and Varieties of English
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	IHM-TP-06 Przekład tekstów specjalistycznych
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
· 
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	IHM-TP-07 Przekład tekstów różnych
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
· 
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	IHM-TP-08 Tłumaczenie specjalistyczne
	K_W01
K_W03
K_W04
K_W06
K_W07
K_W10
K_W12
K_U01
K_U02
K_U05
K_U09
K_U10
K_K03

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· ma podstawową wiedzę z zakresu analizy językoznawczej próbek i tekstów języka angielskiego
· ma podstawową wiedzę językoznawczą na temat języka polskiego
· ma podstawową wiedzę o zasadach tworzenia i zastosowaniu tłumaczeń
· ma podstawową wiedzę o konstrukcji i redagowaniu tekstów
· rozumie zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi sprawnie tłumaczyć teksty z i na język angielski teksty o charakterze ogólnym i specjalistycznym
· potrafi wyciągać wnioski z porównań próbek języków angielskiego i polskiego
· potrafi stosować technologie informacyjne w celu zdobywania rzetelnych danych źródłowych i przygotowywania własnych tekstów i prezentacji
· Posiada umiejętność samodzielnego kształtowania i podnoszenia swoich umiejętności w zakresie języka angielskiego i tłumaczeń
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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	FA-I-01 Szkolenie BHP
	K_W02
	· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
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	FA-I-02 szkolenie biblioteczne
	K_W02
K_U03
K_U07
K_K01


	· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
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	FA-I-03 Praca dyplomowa
	K_W01
K_W02
K_W03
K_U01
K_U02
K_U06
K_U07
K_U08
K_U12
K_K01
K_K02

	· ma uporządkowaną ogólną wiedzę z zakresu nauk humanistycznych, mających związek ze studiami języka angielskiego i kultury anglojęzycznej, zorientowaną na zastosowania praktyczne w dziedzinie tłumaczeń i relacji Polski z Wlk. Brytanią, USA i innymi krajami
· posiada ogólną wiedzę humanistyczną (historia, filozofia, teoria sztuki, itp.) stanowiącą oparcie dla studiów nad językiem i kulturą angielską
· posiada uporządkowaną wiedzę obejmującą terminologię, teorie i metodologię z dziedziny filologii angielskiej, w szczególności z zakresu językoznawstwa, kultury i literatury krajów obszaru języka angielskiego oraz translatoryki, mającą zastosowanie w działalności zawodowej związanej z tłumaczeniami i kontaktami międzynarodowymi
· potrafi sprawnie posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 w ramach określonych sprawności językowych
· potrafi wyszukiwać, analizować i interpretować informacje związane z literaturą i kulturą angielską
· potrafi samodzielnie przygotować pracę pisemną w języku angielskim, związaną z językiem angielskim, kulturą lub literaturą anglojęzyczną bądź porównaniem języków angielskiego  i polskiego
· posiada umiejętności związane z posługiwaniem się zbiorami bibliotecznymi i źródłami tekstów akademickich
· potrafi argumentować, polemizować i rzeczowo uzasadniać swój punkt widzenia
· potrafi realizować w praktyce zasady ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
· ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności; rozumie potrzebę ciągłego dokształcania się zawodowego i rozwoju osobistego; dokonuje oceny własnych kompetencji językowych i doskonali umiejętności translatologiczne w trakcie realizowania działań
· ma świadomość znaczenia profesjonalizmu, przestrzega zasad etyki zawodowej; prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z wykonywaniem zawodu
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